
 
 

REGISTRACIÓN PARA BAUTISMO 2026│BAPTISM REGISTRATION  
St. Joseph Parish │ 520 S Garfield, Kennewick, WA 99336│Tel. (509) 509586-3820 Ext 101 │reception1@stjoseph-kennewick.org   
 

ATTACH A COPY OF THE STATE-ISSUED BIRTH CERTIFICATE.     
ADJUNTE UNA COPIA DEL ACTA DE NACIMIENTO DEL ESTADO A ESTA FORMA 

 

Today’s Date │Fecha de hoy: ....................................           
 
 

Child’s Name │Nombre del niño(a): ....................................................................................................................................................................................... 
 

 

Place of Birth │Lugar de nacimiento: ....................................................................... Date of Birth│Fecha de nacimiento: ............................................. 
       

Was child privately baptized? │ ¿El niño(a) ha sido bautizado anteriormente?  ............................................................................................................... 
Was the child adopted? │ ¿Es hijo adoptivo?  .......................................................................................................    PROVIDE LEGAL DOCUMENTATION 
 

Address │Domicilio: ................................................................................................................................................................................................................. 
 

City│Ciudad: ..................................................................  State │Estado: ................................. Zip Code │Código Postal: ................................................. 
 

 

Date of Baptism │Fecha de Bautismo: ................................................................................................................................................................... 
 

Time │Hora: ............................................................................ Language │Lenguaje: ................................................................................................. 
 

 
 

 
 

 

 

PARENT INFORMATION │INFORMACIÓN DE LOS PAPÁS 
Parents who are not parishioners or who do not live in Kennewick and want to baptize their child in this Parish need to obtain a permission letter from your 

Pastor before you can baptize here. │Padres que no sean parroquianos o que no vivan en Kennewick y deseen bautizar a su hijo(a) en esta 
parroquia deberán obtener permiso (carta) de su Pastor.  

 

 

Are you (Parents) registered members of St. Joseph? ............................................................................................................................................  
¿Ustedes los Padres son miembros de la parroquia San José?   
  

Father’s First & Last Name│ Nombre y apellido del Papá: ......................................................................................................................................................... 
 

Phone # │Teléfono...........................................................................  Religion │Religión: .......................................................................................................... 
 

EMAIL │Correo electrónico  .......................................................................................................................................................................................................... 
                                  
 

Mother’s First & Maiden Name │Nombre de la Mamá con apellido de soltera: ........................................................................................................................... 
                         

Phone # │Teléfono...........................................................................  Religion │Religión: .......................................................................................................... 
                   

EMAIL │Correo electrónico  .......................................................................................................................................................................................................... 
 

Were parents married by a Catholic Priest │ ¿Los papás están casados por la Iglesia? .............................................................................................................. 
 

 

 

 

GODPARENT INFORMATION (SPONSOR) │INFORMACIÓN DE LOS PADRINOS  
 

Only one male sponsor and one female sponsor or one of each. │Un solo padrino o unas solas madrinas, o uno y una.   Vea la hoja adjunta.  
 

 

Godfather’s First & Last Name │Nombre y apellido del Padrino: ........................................................................................................................................ 
 

Phone # │Teléfono.................................................................  email │Correo electrónico  ........................................................................................................ 
 

Member of what parish? │¿Miembro de cuál parroquia? ............................................................................................................................................................  
 

❑Married in the Church│ Casado por la Iglesia  ❑ Single – not cohabitating │Soltero- no cohabitando   ❑ Confirmed │Confirmado  
       Practicing Catholic│ Católico Practicante     

 

Godmother’s First & Last Name  │Nombre y apellido de Madrina: ..................................................................................................................................... 
 

Phone # │Teléfono.................................................................  Member of what parish? │¿Miembro de cuál parroquia? ........................................................ 
 

❑Married in the Church│ Casado por la Iglesia  ❑ Single – not cohabitating │Soltero- no cohabitando   ❑ Confirmed │Confirmado  
       Practicing Catholic│ Católico Practicante   

Member of what parish? │¿Miembro de cuál parroquia? ............................................................................................................................................................  
          

Proxy │Representante del Padrino: ................................................................................................................................................................................... 
Person who will stand in for Godparents if they cannot be present for Baptism.  │Persona que representará al padrino en caso de que el padrino o la 
madrina no pueda asistir. POR FAVOR, LEA LA GUÍA Y FIRME EL ACUERDO ATRÁS DE ESTA REGISTRACIÓN.   
 

OFFICE USE ONLY 
DATE: __________________ 
 

$50 ____________________ 
 

LANGUAGE: _____________  
Forma Padrino/Madrina ___ 
 

Class Lang: _________ 
Donación no rembolsable 
_____________ 
 
 

Rev. 11-17-25 



 
 

 

 

ACUERDO 
 

 

POR FAVOR, LEA LA GUÍA Y FIRME ESTE ACUERDO 

 

Yo/nosotros atestiguamos que toda la información anterior es verdadera y que entiendo/entendemos 

completamente los requisitos y condiciones enumerados en la guía para la celebración del 

Sacramento del Bautismo en la Parroquia de San José.  

 

❑ Ambos padres y padrinos debemos asistir a la clase de bautismo. 

 

❑ Si la clase de bautismo va a ser tomada en otra parroquia, debe presentarse una copia del 

certificado de asistencia (debe contener el sello de la parroquia). 

 

❑ Para cambios de fecha, notificar antes de la clase de bautismo por llamada o por correo 

electrónico a la coordinadora.  

 

 

 

 

Firma del Padre ________________________________________________  Fecha ______________________  

 

 

Firma de la Madre _______________________________________________  Fecha  ______________________  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

CONSERVE LA SIGUIENTE PÁGINA DE LA GUÍA CON USTED. 
 



 
 

Parroquia San José – Guía para celebrar el Sacramento del Bautismo  

 
¡El bautismo de su bebé es un tiempo de celebración y alegría! Aquí en San José nos gustaría ayudarle a prepararse para el 

evento especial. Por favor, vea las siguientes pautas para celebrar este sacramento de iniciación y para dar la bienvenida a su 

niño en nuestra parroquia. 
 

¿DÓNDE DEBO BAUTIZAR? —Como regla, un bebé debe ser bautizado en la parroquia de los padres a menos que una causa 

justa sugiera lo contrario. Si usted es parroquiano que asiste a esta parroquia de San José y vive en Kennewick y desea bautizar 

a su hijo en otra parroquia, necesitará una carta del Pastor de San José dándole permiso para hacerlo. Si usted no es parroquiano 

y quiere bautizar a su hijo en esta parroquia, necesitará obtener permiso de su pastor para bautizar a su hijo en nuestra 

parroquia. 
 

DEFINICIÓN DE INFANTES - El menor antes de cumplir siete años, se llama infante, y se considera sin uso de razón; 

cumplidos los siete años se presume que tiene uso de razón.  Sólo puede bautizar a su hijo el tercer sábado del mes si él o ella 

es menor de 7 años.  ¿Cuáles son los requisitos para los bautismos de niños que no son bebés? 

Los niños que han llegado a la edad de la razón, que generalmente es alrededor de los 7 años, ya no pueden ser bautizados como bebés. El 

Rito del Bautismo es el mismo para todos, pero el proceso es un poco diferente. Estos niños, dado que tienen el conocimiento del bien y del 

mal, generalmente deben clases de Educación Religiosa (proceso de dos años) para comprender lo que enseña la Iglesia.  Y el bautismo para 

ellos es en la vigilia pascual.   

 
PADRINO Y/O MADRINA – Elija un solo padrino o una sola madrina, o uno y una (c873).  Para ser admitido como padrino o madrina, 

es necesario que haya cumplido 16 años, que haya recibido todos los sacramentos de iniciación (Bautismo, Eucaristía, y Confirmación), sea 

un católico practicante (lleve una vida congruente con la fe y con la misión que va a asumir).  

Proporcione una copia de su certificado de confirmación (debe ser entregada con el paquete de registración). Un católico practicante implica 

que asiste a la misa dominical y participa regularmente en recibir los sacramentos de la Eucaristía y la Reconciliación. Si es casado(a), el 

matrimonio del padrino/madrina debe ser reconocido por la Iglesia Católica, aunque solo sea uno de los padrinos. Si están casados por lo 

civil o en otra tradición cristiana, no son elegibles para servir como padrinos hasta que se reconozca su matrimonio (incluso si solo una 

persona será padrino/madrina). Los padrinos solteros no pueden estar cohabitando (viviendo con alguien).  
 

CLASE PRE-BAUTISMAL-El Derecho Canónico dice que “los padres del niño que va a ser bautizado, y así mismo quienes asumirán la 

función de padrinos han de ser convenientemente instruidos sobre el significado de este sacramento y las obligaciones que lleva consigo.” (c. 

851 &2) se requiere por tanto que los padres como los padrinos asistan a la clase antes del bautismo del niño. 

Las clases son EN PERSONA. No ofrecemos clases en línea.  Consulte el calendario de clases y bautismos.   Los dos padres y padrinos 

deben asistir a la clase de bautismo para asegurar la fecha. Si han pasado más de 2 años desde su última clase, usted debe tomar de nuevo 

en esta clase. Si los padrinos son de fuera de la ciudad pueden tomar la clase en su parroquia, y deben proveer la constancia (debe tener el 

sello parroquial) para que sea entregado todo el paquete junto.  

 

VESTIMENTA Y VELA-Un traje bautismal blanco es recomendado, pero no requerido. Cualquier ropa que se use debe estar lo 

suficientemente suelta en el cuello para permitir la unción del pecho del niño. Si el niño(a) usa un sombrero este, debe ser removido para el 

bautismo. Puede traer una vela y artículos religiosos para ser bendecidos.  
 

REGISTRARSE EN LA PARROQUIA COMO MIEMBROS DE LA PARROQUIA 
Si no está registrado en la parroquia, le pedimos que se registre y se una a nuestra comunidad parroquial. Convertirse en un feligrés registrado significa que 

está haciendo su hogar espiritual aquí en San José y que tiene la intención de compartir su administración de tiempo, talento y tesoro, y ser un miembro 

activo de la comunidad parroquial de San José. Si es miembro de otra parroquia (no vive en Kennewick) y desea que su hijo sea bautizado aquí en San José, 

puede hacerlo comunicándose con su parroquia (debe estar registrado ahí) y pidiéndoles que escriban una carta indicando que es un feligrés de esa 

parroquia, que el párroco le da permiso para que tenga el bautismo en San José.   
 

REGISTRACIÓN PARA EL BAUTISMO  
Para obtener una fecha de bautismo por favor complete la siguiente lista. Tenemos bautizos el tercer sábado del mes (excepto marzo, abril y diciembre).  

Inscríbase para la clase de bautismo entregando todos los documentos un mes o más antes de la fecha de bautismo deseada.  La oficina parroquial lo llamará 

para confirmar la fecha que solicitó después de completar la clase. Es importante que no envíe invitaciones ni realice reservas antes de que se haya confirmado 

la fecha solicitada.  Para hacer una petición de fecha de bautismo es necesario completar el paquete y regresarlo todo a la misma vez. (ver lista)    
 

❑ Padres completen la hoja de registración  

❑ Adjunte certificado de nacimiento del niño/a (debe ser una copia legal del estado, no un certificado del hospital).  

❑ Padres deben ser feligreses con una registración activa (deberán proporcionar su número de sobre).  Recuerde que no queda registrado como 

parroquiano si ha registrado a su hijo en educación religiosa o usted ha recibido un sacramento.   
Padres: si no son parroquianos debe proveer la carta de su Párroco dándole permiso bautizar aquí en San José. 

❑ Los dos padres deben asistir a la clase de bautismo en persona.  Si asistió a la clase en otra parroquia, favor de proveer el certificado 

de constancia una semana antes del bautismo.  

❑ Los padrinos completan la forma de padrinos y deben proporcionar una copia de su certificado de confirmación. 

❑ Los dos padrinos deben asistir a la clase bautismo en persona.  Si asistió a la clase en otra parroquia, favor de proveer el certificado 

de constancia una semana antes del bautismo.  

❑ Donación sugerida de $50 por niño.  No es reembolsable.  
Coordinadora de Bautismo: Nancy Trinidad Tel. 509-586-3820 Ext 101    Correo Electrónico: reception1@stjoseph-kennewick.org  

Rev. 11-17-25 



 
 

 

CLASS & BAPTISM DATES 
Clase y fechas de Bautismo  

All paperwork due  
Fecha de entrega de registracion  

Class date (in-person)  
Fecha de clase en persona 

Baptism Date  
Fecha de Bautismo  

Extensión de fecha 
lunes, 5 de enero, 2026 

January 8 (Thur.)  

6:30 pm – 8:30 pm  
English – Parish Office  
español – Dillon Hall  

January 17 (Sat)  

 
English 9:30 am  Big Church 

español 11:00 am  Iglesia Grande  

NO BAPTISM IN FEBRUARY, MARCH, OR APRIL 

March 17, 2026 April 9 (Thur.)  

6:30 pm – 8:30 pm  
English – Parish Office  
español – Dillon Hall  

May 16 (Sat)  

 
English 9:30 am  Big Church 

español 11:00 am  Iglesia Grande  

No Baptisms in June 

June 16, 2026 July 2 (Thur.) 

6:30 pm – 8:30 pm  
English – Parish Office  
español – Dillon Hall  

July 18 (Sat)  

 
English 9:30 am  Big Church 

español 11:00 am  Iglesia Grande  

July 14, 2026 August 6 (Thur.)  

6:30 pm – 8:30 pm  
English – Parish Office  
español – Dillon Hall  

August 15 (Sat)  

 
English 9:30 am  Big Church 

español 11:00 am  Iglesia Grande  

August 19, 2026 September 3 (Thur.)  

6:30 pm – 8:30 pm  
English – Parish Office  
español – Dillon Hall  

September 19 (Sat)  

 
English 9:30 am  Big Church 

español 11:00 am  Iglesia Grande  

September 15, 2026 October 1 (Thur.)  

6:30 pm – 8:30 pm  
English – Parish Office  
español – Dillon Hall  

October 17 (Sat)  

 
English 9:30 am  Big Church 

español 11:00 am  Iglesia Grande  

September 22, 2026 October 1 (Thur.) 

6:30 pm – 8:30 pm  
English – Parish Office  
español – Dillon Hall  

November 21 (Sat)  

English 9:30 am  Big Church 
español 11:00 am  Iglesia Grande  

  
 

 

When submitting your baptism registration packet:  

• Please bring all necessary documents that have already been printed.   

• Payment methods accepted:  

Cash – bring exact change 

Credit/debit card or a check payable to St. Joseph Parish. 

• Baptism Classes taken outside the parish: The certificate of attendance 

must include the parish seal; online classes are not accepted.  
 

Parents Ppease call or email the Baptism Coordinator at least two weeks in advance to request 

cancellations or date changes.  

 

Baptism Coordinator:  

Nancy Trinidad 509-586-3820 Ext 101  

email: reception1@stjoseph-kennewick.org  
 

 

Al enviar su paquete de registro de bautismo:  
• Por favor, traiga todos los documentos necesarios ya impresos.  

• Métodos de pago aceptados:  

Efectivo – traer el cambio exacto.  

Tarjeta de crédito/débito o cheque pagadero a Parroquia San José. 

• Clases de Bautismo tomadas fuera de la parroquia: el certificado de asistencia 

debe tener el sello parroquial; no se permiten clases en línea. 
 

Para cancelar o cambiar la fecha, padres, por favor, llamen o envíen un correo 

electrónico a la Coordinadora de Bautizo con dos semanas de anticipación. 
 

Coordinadora de Bautismos:  

Nancy Trinidad 509-586-3820 Ext 101  

Correo electrónico:  

reception1@stjoseph-kennewick.org 

The Certificate of Attendance for the Baptism Class is given on the day of the Baptism, in the envelope containing the child's baptism certificate. El 

Certificado de Asistencia a la Clase de Bautismo se entrega el día del Bautismo en el sobre que contiene el certificado de bautismo del niño/a. 

 

mailto:reception1@stjoseph-kennewick.org


 
 

FORMA DE PADRINO / MADRINA 
 

Parroquia San José | 520 South Garfield Street • Kennewick, Washington 99336 

(509) 586-3820 Ext 101 • reception1@stjoseph-kennewick.org 

 

POR FAVOR COMPLETE UNA FORMA POR PERSONA (PADRINO/MADRINA) 
 

Elija solo un padrino y una madrina (c873).  Para ser admitido como padrino o madrina, es necesario que haya cumplido 16 

años, que haya recibido todos los sacramentos de iniciación (Bautismo, Eucaristía, y Confirmación), sea un católico practicante 

(lleve una vida congruente con la fe y con la misión que va a asumir).   

 
Yo soy (padrino/madrina), _____________________________________________________________________________,  

 

Me han pedido ser el padrino/madrina de (nombre de niño/a) _______________________________________________. 
 

# de teléfono ___________________________________________________________________________________________________ 

 

Domicilio: ____________________________________________________________________________________________________ 

 

Nombre de su parroquia ______________________________________________ ciudad _____________________________________ 

 

ENCIERRE EN UN CÍRCULO SÍ O NO PARA CADA PREGUNTA A CONTINUACIÓN: 
 

¿Tiene al menos 16 años?         SÍ  NO  

 

¿Es católico/a?            SÍ  NO  

 

¿Ha recibido la Sagrada Comunión y la Confirmación en la Iglesia Católica?   SÍ  NO  

REGISTRO SACRAMENTAL DEL PADRINO: por favor proporcione su certificado de confirmación. 

 

¿Asiste a misa y recibe los sacramentos de la Iglesia con regularidad?    SÍ  NO  

 
Si está casado/a, ¿su matrimonio es reconocido por la Iglesia Católica y es válido? según el Código de Derecho Canónico? 

            SÍ  NO  

 
Si no está casado/a, ¿está viviendo (cohabitando) con otra persona en una relación romántica? 

relación o en pareja? 

            SÍ  NO  

¿A dónde asistirá a la clase de bautismo? ________________________________ 
 

La clase de bautismo es impartida en persona en nuestra parroquia de San José: Vea el calendario de clases.  

Los dos padres y padrinos deben asistir a la clase para poder asegurar una fecha de bautismo.  
 

Si asistió a la clase en su parroquia (que no sea San José), proporcione la copia del certificado de asistencia por lo menos una 

semana antes (debe tener el sello parroquial).   

Afirmo que cumplo con los requisitos y acepto las responsabilidades de ser padrino / madrina. Soy un católico activo y 

participante y prometo servir como ejemplo en la medida de mis posibilidades para animar a este niño a participar en la vida 

sacramental de la Iglesia. 
 

Entiendo y acepto la responsabilidad que asumo como Padrino/madrina, prometo ser un apoyo y ejemplo en la vida del niño. 

Prometo vivir una vida católica que refleje el Espíritu y las enseñanzas de la Iglesia Católica.  

 

Firma del padrino/madrina: ___________________________________  Fecha de hoy: _______________________________  

 

Incluya una copia del certificado de confirmación.  
 

Rev. 11-17-25 



 
 

FORMA DE PADRINO / MADRINA 
 

Parroquia San José | 520 South Garfield Street • Kennewick, Washington 99336 

(509) 586-3820 Ext 101 •  reception1@stjoseph-kennewick.org  

 

POR FAVOR COMPLETE UNA FORMA POR PERSONA (PADRINO/MADRINA) 
 

Elija solo un padrino y una madrina (c873).  Para ser admitido como padrino o madrina, es necesario que haya cumplido 16 

años, que haya recibido todos los sacramentos de iniciación (Bautismo, Eucaristía, y Confirmación), sea un católico practicante 

(lleve una vida congruente con la fe y con la misión que va a asumir).   

 
Yo soy (padrino/madrina), _____________________________________________________________________________,  

 

Me han pedido ser el padrino/madrina de (nombre de niño/a) _______________________________________________. 
 

# de teléfono ___________________________________________________________________________________________________ 

 

Domicilio: ____________________________________________________________________________________________________ 

 

Nombre de su parroquia ______________________________________________ ciudad _____________________________________ 

 

ENCIERRE EN UN CÍRCULO SÍ O NO PARA CADA PREGUNTA A CONTINUACIÓN: 
 

¿Tiene al menos 16 años?         SÍ  NO  

 

¿Es católico/a?            SÍ  NO  

 

¿Ha recibido la Sagrada Comunión y la Confirmación en la Iglesia Católica?   SÍ  NO  

REGISTRO SACRAMENTAL DEL PADRINO: por favor proporcione su certificado de confirmación. 

 

¿Asiste a misa y recibe los sacramentos de la Iglesia con regularidad?    SÍ  NO  

 
Si está casado/a, ¿su matrimonio es reconocido por la Iglesia Católica y es válido? según el Código de Derecho Canónico? 

            SÍ  NO  

 
Si no está casado/a, ¿está viviendo (cohabitando) con otra persona en una relación romántica? 

relación o en pareja? 

            SÍ  NO  

¿A dónde asistirá a la clase de bautismo? ________________________________ 
 

La clase de bautismo es impartida en persona en nuestra parroquia de San José: Vea el calendario de clases.  

Los dos padres y padrinos deben asistir a la clase para poder asegurar una fecha de bautismo.  
 

Si asistió a la clase en su parroquia (que no sea San José), proporcione la copia del certificado de asistencia por lo menos una 

semana antes (debe tener el sello parroquial).   

Afirmo que cumplo con los requisitos y acepto las responsabilidades de ser padrino / madrina. Soy un católico activo y 

participante y prometo servir como ejemplo en la medida de mis posibilidades para animar a este niño a participar en la vida 

sacramental de la Iglesia. 
 

Entiendo y acepto la responsabilidad que asumo como Padrino/madrina, prometo ser un apoyo y ejemplo en la vida del niño. 

Prometo vivir una vida católica que refleje el Espíritu y las enseñanzas de la Iglesia Católica.  

 

Firma del padrino/madrina: ___________________________________  Fecha de hoy: _______________________________  

 

Incluya una copia del certificado de confirmación.  
 Rev. 11-17-25 


